1 Corinthians 4:3
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- is the dative of indirect object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “to me.”  With this we have the transitional use of the postpositive conjunctive particle DE, meaning “Now” with the preposition EIS plus the accusative of direction/place from the neuter singular superlative adjective ELACHISTOS, meaning “least.”

“Paul calls himself the least of the apostles in 1 Cor 15:9 and the least of the saints in Eph 3:8.  The phrase in 1 Cor 4:3 means ‘it is a very small thing’ (i.e., ‘it makes no difference’), and the reference in 1 Cor 6:2 is to ‘trivial’ cases.”


“1.  In our literature it is used only rarely as a true superlative, meaning: ‘smallest, least’ as in ‘the least of the apostles’ 1 Cor 15:9.

2.  Mostly it is used as an elative, meaning very small, quite unimportant, insignificant.”
  It can be translated “it is of little or no importance to me.”

With this we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning, “to be: it is.”


The present tense is an aoristic present, which presents a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that something is of the least importance to Paul.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
- is the explanatory or epexegetical use of the conjunction HINA, used after impersonal expressions to introduce the personal expression, and is translated “that.” The significance here is that Paul is being very impersonal, but the Corinthians are being very personal in their attacks on Paul.  With this we have the preposition HUPO plus the ablative of agency from the plural personal pronoun SU, meaning “by you.”  Then we have the first person singular aorist passive subjunctive from the verb ANAKRINW, which means “to examine or to question someone.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the action into a single whole and looks at it without regard to its beginning, its progress, its end, or its results.  The action is simply stated as a fact.


The passive voice indicates that Paul receives the action of being critically examined by the Corinthians.  They are calling into question Paul’s trustworthiness and reliability.


The subjunctive mood is used with HINA to indicate that some of the Corinthians are probably questioning Paul’s trustworthiness, dependability, and reliability.
- is the coordinating conjunction Ē, meaning “or” plus the preposition HUPO plus the ablative of agency from the feminine singular adjective ANTHRWPINOS, which means “by a human” plus the feminine singular noun HĒMERA, which means “day” but is used “of a day appointed for very special purposes, especially of the day of judgment, fixed by the judge ‘a day appointed by a human court,’ 1 Cor 4:3.”
  Paul is remembering and very subtly reminding the Corinthians of the day he was brought before Gallio and found to be innocent of any wrongdoing.
- is the strong adversative conjunction ALLA, which is used “before independent clauses, to indicate that the preceding is to be regarded as a settled matter, thus forming a transition to something new,”
  It is translated “But.”  Then we have the negative adverb OUDE, which means “not even; neither or nor.”  This is followed by the accusative direct object from the first person masculine singular reflexive pronoun EMAUTOU, which means “myself.”  Finally, we have the first person singular present active indicative from the verb ANAKRINW, which again means “to question, to examine, or to judge.”  Here it means “to question oneself” as in 1 Cor 11:31 where Paul will teach the Corinthians that we are expected to judge ourselves.


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the action into a single whole and regards it as a fact without reference to its beginning, its end, its progress, or its result.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple assertion of fact.

1 Cor 4:3 corrected translation
“Now it is of the least importance to me that I might be questioned by you or by a human court judgment.  But I do not even question myself.”
Explanation:
1.  Paul’s faithfulness, trustworthiness, reliability, and dependability are being examined and questioned by certain Corinthian believers.  They are maligning, criticizing, and judging Paul.  They are attacking him personally; and doing it all behind his back.  They are subtly attempting to undermine his authority as an apostle.  They are arrogantly involved in power politics, attempting to set themselves up as the real authorities in the local church.

2.  Paul does not react to their attacks, but remains impersonal, and does not publicly attack them or their character.  He continues to treat them as spiritual royalty, which they are, even though they are not acting like it.  They continue to treat him as an unbeliever, even though he is the greatest believer they have ever met.

3.  Paul functions toward them from the standpoint of impersonal love for all mankind, because he is motivated by his personal love for God the Father, fellowship with the Holy Spirit, and occupation with Christ.

4.  So Paul lets the entire Corinthian church know that he is not the least bit bothered by the attacks of his critics.  He does not have to answer to them.  He has to answer to the Lord Jesus Christ.


a.  Being questioned or cross-examined by negative believers in a local church should never be a concern for the pastor who faithfully studies and teaches the word of God.


b.  If a pastor faithfully studies and teaches the word of God, he has nothing to fear from some arrogant, carnal Christian.  If a pastor does not faithfully study and teach, he has everything to fear from the Lord Jesus Christ.

5.  Not only is Paul not the least bit concerned about being examined in detail by his human Christian critics, but also he is not even concerned about being examined and questioned in any human court about his activities and teachings.


a.  This was a beautiful, impersonal counterattack against his critics.


b.  The Jews in Corinth openly hated Paul and tried to have him imprisoned for his teaching.


c.  The case against Paul was thrown out of court for lack of evidence so fast it made the Jews heads swim.


d.  Paul reminds his believer critics of this.  In effect, Paul is very subtly saying, “If the Roman court with an unbeliever as a judge wouldn’t even listen to the case against me, what makes you think I should be worried about what some carnal believer thinks about me?”


e.  We cannot worry, be concerned, or be bothered by what carnal believers think about us.  They have far more serious problems spiritually than any positive believer.


f.  We should be concerned about what unbelievers think about us, because we are ambassadors for Christ.

6.  In contrast to the negative, carnal believers who are questioning Paul’s integrity, Paul himself does not question whether or not what he is doing is right or wrong.  He knows dogmatically that he is doing the right thing.


a.  Paul is an apostle and as such gets his inspiration for the teaching of the word of God directly from God the Holy Spirit.


b.  Paul knows exactly when he is filled with the Spirit and walking by means of the Spirit.


c.  Paul knows that he studies the Scripture daily and faithfully and reliably communicates exactly what it teaches.


d.  Paul knows the absolute truth about salvation, eternal security, the spiritual life of the Church Age, spiritual gifts, and the mystery doctrines of the Church, and he knows that he is faithfully and accurately teaching these things.


e.  Therefore, Paul does not question his motives or his actions with regard to faithfully studying and teaching the word of God.


f.  However, as we shall see in chapter eleven, the believer is required to objectively evaluate himself regarding whether or not he in a state of fellowship with God, 1 Cor 11:28-31, “But a person must examine himself, and then in this manner he must eat from the bread, and then he must drink from the cup.  The one who eats and drinks, eats and drinks condemnation to himself, if he does not pass judgment on his body.  For this reason among you many [are] weak and sick and a large number sleep.  But if we had been judging ourselves, we would not have been judged.”


(1)  This is a reference to the use of the rebound technique of 1 Jn 1:9.



(2)  Judging self includes three functions:




(a)  Evaluating whether or not we are in fellowship with God based on whether or not there is any known sin in our life.




(b)  Passing judgment on ourselves that we are in a state of carnality and out of fellowship with God when we do recognize sin in our life.




(c)  Acknowledging that sin to God.



(3)  Judging ourselves accurately and correctly then puts us back into fellowship with God, so that He does not have to pass judgment on us requiring divine discipline from Him.


g.  Paul constantly questions himself regarding whether or not he is in fellowship with God, but he does not question himself regarding his faithfulness to studying and teaching the word of God.


h.  This is exactly what every pastor-teacher and every member of the congregation must do as well.  No congregation should ever have to question the faithfulness of their pastor-teacher regarding his reliability and faithfulness to study and teach the word of God.  But unfortunately, not all pastors are in the ministry to serve the Lord.  Many are simply serving themselves.  Paul was not one of those types; therefore, he never questioned himself in this area.
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